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AFRICAN ADSTRATE COMPONENT IN THE LEXICON
OF VENEZUELAN SPANISH

Anna Noskova

The article is written following an actively developing trend of Russian-Spanish studies —dialectology
of national variants. Its prerogative includes research into lexical loans in national variants of Spanish.
We investigate the influence of the African adstrate factor on the formation of Venezuelan Spanish lexi-
con from the point of view of cultural linguistics. Thus, language is considered as a cultural code of a na-
tion, creating a certain ethnic background, which makes it possible to correlate superficial structures of
language with their deep essence. The article traces the history of the introduction and consolidation of
lexical units of the African origin in Venezuelan speech and studies the issue of an origin of African
slaves, imported in the territory of Venezuela during the colonial period to fill labor shortages. We inter-
pret the concept “afrikanism” as cultural, political, religious and ethnic entity, based on the research of the
American Historical School of Anthropology. The method of continuous selection (J. P. Sojo “Material
para un glosario de afronegrismos de Venezuela”, J. A. Rodriguez Lopezand “Folklore venezolano” and
A. Alvares “Malabi maticulambi”) enabled us to select the afrikanisms, functioning in the modern live
speech of Venezuelans. The received results have allowed us to identify the most numerous semantic
groups of words of the African origin: “national culture” (14%), “national dishes and drinks” (9%), “rep-
resentatives of flora and fauna” (11%), “people’s appearance and names of parts of the body” (6%). All
examples are translated and have a cultural linguistic comment.

Keywords: Spanish studies, dialectology of national variants, Venezuelan Spanish, adstrate compo-
nent, lexicon, afrikanism, lexical loans, anthropology.

CraTbs HalMCcaHa B paMKaxX aKTUBHO Pa3BHBAIOLIErOCs HANIPABJICHUS OTEYECTBEHHON MCIAHUCTHKH —
MEXBapUAHTHOM AMAJIEKTOJIOTUH, B IIPEPOraTUBY KOTOPOM BXOJHUT, B YACTHOCTHU, U3YUYCHUE JIEKCUUECKUX
3aMMCTBOBAaHUI B pas3IMYHbIX HallMOHAJIbHBIX BapHaHTaxX HCIAHCKOI'O sA3bIKa. B pa60Te HCCIICAYyETCA
BiIMsiHUE a)pUKAHCKOTO aJICTPATHOTO (hakTopa Ha OPMUPOBAHHE JIEKCUKH BEHECYAILCKOTO HAlMOHAIb-
HOTO BapHaHTa MCIAaHCKOTO SI3bIKa C JINHIBOKYJIBTYPOJOIHYECKOH TOYKH 3peHHs. B TakoM acmekre si3bIK
paccMarpuBaeTcsl Kak KyJIBTYPHBIH KO HallMH, CO3IAIOIIMI ONpeJIeNICHHBI STHUYECKUH (POH, KOTOPBIN
MI03BOJISIET COOTHOCHUTH ITOBEPXHOCTHBIE CTPYKTYPHI S3bIKa C MX TTIyOMHHOIH CymHOCTBIO. B crarbe mon-
POOHO MpOCIeKNUBACTCSA HCTOPUYECKUI NPOLIECC BHEIPSHNUS U 3aKPEIUICHUS B PSYH BEHECYJIbIIEB JICKCHU-
YEeCKHX CIMHHI appUKAHCKOTO IPOMCXOXKICHUS, U3ydaeTcs HpodieMa NPOUCXOKACHUS a(pUKAHCKHX
paboB, BBE3CHHBIX HA TEPPUTOPHIO BeHeCy31bl B KOJIOHHATIBHBIHN IEPHOJ C LIEJIBI0 BOCIIOIHUTH HEXBATKY
pabodeit cunbl. C omopol Ha MCCIEOBaHUs aMepuKaHcKoi Mcropuueckoit 11Ikonbl AHTpomonoruu na-
€TCs TOJIKOBAHHE IOHATHIO «a()pUKAHU3M» KaK KyJIbTYPHOTO, OJUTHYECKOTO, PETUTUO3HOTO M STHUYE-
ckoro uenoro. MeromoM cruiomiHo# BbiOOpkH («Material para un glosario de afronegrismos de
Venezuela» X. I1. Coxo, «Folklore venezolano» X. A. Ponpurec Jloneca u «Malabi maticulambi» A.
AnbBapec) oToOpaHbl aQpUKaHNU3MbI, QYHKIIMOHUPYIOLIHE B COBPEMEHHOW XHMBOH peul BEHECYIJIbLIEB.
[Tonmy4eHHbIe pe3ynbTaThl MO3BOJIMIM BBIICIUTH CIEAyIOIIMe Hanbojee MHOTOYHMCICHHbIE CeMaHTH4e-
CKHE TPYIIIBI CJIOB a)pUKAHCKOTO IPOUCXOXK/ICHUS: «HAIIMOHANBHAs KylIbTypa» (14%), «HanmoHaIbHbIE
6mona n Harutk» (9%), «npencrasutenu ¢iuopsl ¥ dayHs» (11%), «BHEIIHUN BUA YeIOBEKa U Ha3Ba-
HHe JacTeil Tena» (6%). Bce npuBeneHHbe adpUKaHU3MBI COPOBOXKIAIOTCS IEPEBOAOM H JIMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTUYECKUM KOMMEHTapHeM aBTopa.

Knioueswvie cnosa: HUCIIaHUCTHUKA, MECKBapUaHTHAA JUAJICKTOJIOTHA, BeHCCyBJ’IBCKI/Iﬁ HaITMOHAJIbHBIA
BapHUaHT, a,[lCTpaTHbeI KOMIIOHCHT, JICKCHUKA, a(pr/IKaHI/ISM, JICKCUYECKUEC 3aUMCTBOBAHUSA, aHTPOIIOJIOTHA.
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HanmonanbHO-KynbTypHasi caMOOBITHOCTD BEHE-
CY3JIbCKOTO Hapoja OO0YCJIOBJIeHa TMpeXIe BCETO
CMELICHWEM MeXIy co0oi mpeacTaBUTENel Tpex
COBEpLICHHO OTIMYHBIX APYT OT ApYra pac: UHICH-
LI€B, HICKOHHO HACEJIIBLUIMX TEPPUTOPUIO COBPEMEH-
HOW BeHecyanbl, UCaHUEB, KOTOPBIX MaHUJIA «30-
JoTass JUXOpanka», W adpUKaHIEB, BBO3UMBIX B
cTpaHy B kauecTBe paboB [Hockona, 2016, c. 20].

CornacHo ganueiM @unmna Kyprtuna, Ha Teppu-
Topuio Benecyanbl 3a Bech mepuon pabOTOProBIH
ObuT0 TIpHBe3eHo okoso 121000 adprkaHcKux paboB
[Curtin, c¢. 46]. OdeBUgHO, YTO HA CaMOM JeJe HX
ObUIO ropasfo OoJblle, €CIM YyYecTh YHcio padoB,
TaifHO npoHUKIMX B Benecyany u3 Kiopacao, Apyo0a,
Bonaiipe u Manbix AHTWIBCKHX OCTpoBOB. Kpome
TOro, 4acTh paboB ¢ [ommangackux, DpaHIy3CKHX,
Anrmmiickux 1 HcnaHckux AHTUIIBCKHX OCTPOBOB
TaKoKe MpuoObUIa Ha TeppuTopuio Benecyanbl. Takum
obpazom, oOrree 4uciio appuKaHCKUX PabOB MOTIIO
nocturath 1519000 yenosek [Tam xe, c. 268].

HaubGonpmee yncno paboB OBUIO NIPHBE3CHO B
Benecyany B Teuenue XVIII Beka B CBSI3U € HIUPO-
KoMacITaOHbIM BBIpalllMBaHuEM Kakao. Tak, Dmy-
apno Apcuna @apuac B cBoeil kHure «Economia
colonialde Venezuela» («KonoHnansHas 35KOHOMHUKA
Benecyamip») numet: «[...] mepBbie BEHECYIIbCKUE
PETHOHBI, TA€ HAaXOOWINCh KaKao-TUIAHTALUH, a
MO3Ke — LIEHTPHI 1O MPOM3BOACTBY caxapa, Xapak-
TEpPU3YIOTCS Ha CETONHAIIHMNA J€Hb HauOOJBIINM
MPOLICHTOM TEMHOKOXEro HaceneHus» [Arcila
Farias,c. 406] (3necw u nanee nepesox Hamt — A. H.).
B menom, B BeHecyane depHOKOXHE paObl TPYIH-
JIUCHh Ha IIaXTaxX WM IUIAHTAlMAX, T7Ie TIpou3pacTall
caxapHBI TPOCTHHUK, XJIOTMIOK WJIM Kakao, 3aHHMa-
JTUCh MoOBIdel jkemMuyra B pekax Tyit, Aparya u
Spaxkyii nnm padoranu Ha QepMax, 3aHUMAIOLTHXCSI
arpuKyJIbTYpOH U pa3BeICHUEM CKOTA.

[Nonsitue «adpukanuzm», BeeneHHoe B 40-X ro-
Jax XX BeKka CeBEPOAMEPUKAHCKHM aHTPOIOJIOTOM
MepBuiiom XeplIKOBUTCOM, O3Ha4aeT OOIIHOCTh Be-
POBaHM U PENUIUi, BOSHUKLIMX KaK «HOBas HCIIa-
HO-aMEPHKAaHCKasl KyJlbTypa» B CBA3U C IEpeMelle-
HHEeM a(pUKAHCKUX KEHIIMH H MYXXYUH B KauecTBe
paboB Ha HOBEIH KoHTHHEHT [Walker, c. 6]. B cBoro
ouepens, [xozed E. Xonmosaii omnpenensier appu-
KaHMU3MBI KaK «KYJIbTYPHBIE DJIEMEHTHI, OOHApYXKEeH-
Hele B HoBom CBete u nmonasmue nox appukanckoe
BrusiHue» [Holloway, c. 37]. Takum oOpa3om, MOX-
HO CKa3aTh, 4TO a(pUKaHU3MBI HEOOXOIMMO pac-
CMaTpUBaTh KaK KyJbTYpHBIE, TOJIUTHYECKUE, PENIU-
THO3HBIC U AITHUYECKUE JIEMEHTHI.

N3yuenne BeHECYIIbCKUX appUKAHU3MOB TECHO
CBSI3aHO ¢ apoaMepUKaHCKON MCTOpHEH B IeIOM U
CMEUICHUEM WHACHCKUX, apPUKAHCKUX U EBPOIICH-
CKUX KYJBTYp, KOTOpPBIC U SIBIISIIOTCS 3THOKYJIBTYP-
HBIMH KOPHSIMH COBPEMEHHBIX BeHecysibleB. Ciie-
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JlyeT OCO3HaBaTh, YTO a(pUKAHU3MBI — HE IMPOCTO
nepeHoc appuKaHCKOH KYJIbTYPHl B HCHAaHO-aMepH-
KaHCKHE KOJIOHHH; 3TO, CKOpee, CMEIICHHE KyJIbTYp,
KOTOpOE€ MPUBEJIO K MOSIBICHUIO «HOBOW HEOITHHUID)
[Rodriguez, 2006)].

[Ipobnema BbISBIICHHS appUKAHU3MOB, (QYHK-
LUOHUPYIOIIMX B COBPEMEHHON BEHECYAJIBCKOM pe-
Y, TECHO CBSI3aHA C BOIPOCOM yCTaHOBIICHHUS KOH-
KPETHOTO TPOUCXOXKACHUS adpUKaHCKUX padoB,
npuBe3eHHbIX B Benecyanmy. OOparumcs crnepBa K

cratbe  mpodeccopa  Xepmana ne  I'panpa
«Papiamento en Hispanoamérica (SiglosXVII-
XIX)» («Ilampsimento B JlaTMHCKOH AMepuke

(XVII-XIX Beka)»), B KOTOPOH TOBOPHUTCS, UTO «...
OCO3HaBast UCTOpUIECKUi (hakT KOHTpabaHIbl pada-
MU MEXIy TeppuTopusiMu KapuOckux ocTpoBOB H
nobepexxbeM BeHecyanbl M IpUHUMAs BO BHUMaHHUE
MOIYJISIPHOCTh a(h)PUKAHCKOTO TaHLA KyM03, MOXKHO
MPEATOIOKHUTh, YTO YSPHOKOKUE padbl ObUIH POIOM
¢ Krwopacao» [de Granda , ¢ 7]. [lo mMHeHuIO ne
I'panna, GOJBIIYIO POJIb 34€CH CHITPATH TOJUTAHILEI.
Kak uzBectHo, Kropacao Haxoamyioch MmoJi KOHTPO-
JeM royuiaHaneB yxe B 1634 romy, u k 1640 romy
KOHTPaOaHIUCTCKOE IBIDKCHHE HMEIO0 IIUPOKHUH
pasmax. AdpukaHcKkue palbl, TPUBO3UMBIC Ha TOJI-
JAHJCKUX CyJHaX, CXOawIn Ha 3emyiax Cant Dycra-
kno, Caba, Can Maprtun, Apy6a, bonaiipe, Cypu-
HaMm u Kiopacao, 4ToObl OTIpaBUTHCS Ha CEBEPHBIC
tepputopuu HOxxHOW AMepHKH, TIpeXxae BCEro — B
Benecyany.

MHOrouncieHHble JIMHIBUCTUYECKUE HCCIeN0-
BaHMS [I0Ka3alHd, 4YTO 3a IIOCICTHHE NECATHIICTHS
XVIII Bexa B Benecyany ObU10 MpHBE3€HO OO0JIBIIOE
KOJIMYECTBO apUKaHCKHX PabOB M3 HAapoAa OaHTy.
VIMEHHO MO3TOMY IOMUHHPYIOLIEE YHCIO adpHuKa-
HU3MOB, (YHKIMOHUPYIOIIUX B BEHECYIIILCKOM Ha-
OUOHATFHOM BapHaHTE HCIAHCKOTO $3bIKA, OTHO-
CHUTCSl IMEHHO K SI3bIKY OaHTY.

Kpatko paccMoTpum npobiaeMy IpoucxoKAeHUs
appuKaHCKMX paboOB, MpUBE3EHHBIX B Benecyamy,
KOTOpasi OCBELICHA B Pa3IMYHbIX HAyYHBIX paboTax.
Xyan JlucanoB cBoeii kamre «Folklore y cultura
(Poblacion negra en Venezuela)y («®Donbkinop u
KynbTypa (UepHokoxee HaceneHue BeHecyamsl)»)
MOCBSAIIAET 3TOMY BONPOCY IEPBYIO IJIaBYy, YIOMH-
Hasl HECKOJIbKO Hanui adpukanckux pados [Lisano].
Xyan [1abno Coxo B cratbe 1947 roga «Algunas
supervivencias negro-culturales en Venezuela»
(«HexoTopble NEPEXUTKH HETPUTSHCKON KYJIBTYpHI
B Benecyane») Takke Ha3plBaeT HECKOIBKO adpu-
KaHCKHX HapOAOB, KOTOPHIE MOTJH OBITH IOTOMKA-
MH 9epHOKOXKUX paboB Benecyasl. [1o3xke, B KHUTE
1959 roma «El Estado Miranda. Su tierra y sus
hombres» («llItatr Mupanna. Ero 3emns u ero mo-
mu») X. I1. Coxo Oonee mompoOHO U3ydaeT paiioH
bapioBeHTO U MPUBOIUT CHHCOK JIEKCHUECKUX €IH-
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HUIL a(PUKAHCKOTO TPOUCXOXKICHHS, KOTOPEIE BO-
LUTH B peub BeHecydJblieB [Sojo]. CBoit cnmcok ad-
PHUKaHCKUX HaIWi, NpUBE3eHHBIX B BeHecyany, u ux
W3HAYaIlbHYI0 TreorpauyecKkyr0 MPUHAICKHOCTh
npemnaraet AnrenwHa [lommak-DapTII B KHHTE
«Vestigios africanos en la cultura del pueblo
venezolano» («A¢pruKaHCKUE MEPEKUTKU B KyIbTY-
pe BeHecyansckoro Hapopga») [Pollak-Eltz, 1972].
3nech e OHa BBLICISET TPU OOJIbIIME TPYIIBI ad-
PUKAaHCKUX HETPOB, NPUBE3EHHBIX B AMepuky: 1)
Hapozp! 3amagHoro modepexbs win «l Bunes» (I"a-
Ha, HeBonsauumii 6eper, Hurepus); 2) Hapoas! OaH-
Ty 3 Konro u Anromnsl; 3) uciamusupoBaHHble Ma-
nuHKe (Hapoasl Manaunra). [Ipu sToM aBTOp OTMeE-
YaeT, 94TO OIpPENeNTUTh HAMOHATHHYIO HMPHUHAIIEK-
HOCTh a(pHKaHCKUX padoOB, NMpHBE3eHHHIX B Bene-
Cydally, JOCTaTo4yHO CcJ0XHO. [lockombky paboB
OOBIYHO paCHpEeNeNsIi MKy KPYIHBIMHA 3eMIle-
BJIJICTIBIIAMH, TO OHH TEPSJIH BCSKHE KOHTAKTHI CO
CBOMMH COIUIEMEHHHKaMHU. B MMeHHsIX oHHM copep-
JKAJIMCh COBMECTHO ¢ pabaMu W3 APYTrUX paliOHOB
WIA C KPEeoJbCKUMH Herpamu. Takoe pacrpenere-
HUE 00JIervyango MpoLecc OKYJIbTYPHBAHUS M CBOJU-
JI0 Ha HET YTPO3y OPraHU30BAHHOTO BOCCTAHMS.

B 1975 romy A. Ilomrak-3abTI MUIIET CTAThHIO
«Semejanzas estructurales en la religiosidad popular
entre Africa Occidental y Venezuela» («CtpykTyp-
Hasl CXOXKECTh HApOJHOUW PEeTUTHO3HOCTH MEXIy 3a-
nanHoi Adpukoii 1 Benecyanoii»), B KOTOpOi BbI-
CKa3bIBaeT IMPEIIONOKEHHEe, YTO MECTOM IPOUCXO-
JKJIeHUs1 OONBIIMHCTBA paboOB, MpUBE3CHHBIX B Be-
HecydIly, sBiseTcs 3amamHas AdQpuka, MOCKOIBKY
CTPYKTypa sI3bIKa pPa3IMYHBIX PETHOHAJBHBIX ILIe-
MeH npaktudecku oauHakosa [Pollak-Eltz, 1975].

Anam3 pabor X. I1. Coxo, X. A. Pompureca u
A. AunbBapec Jlomeca mokaszan, 4To HauOoJbIlIee
SI3BIKOBOE BJIMSHUE B BEHECYIJIbCKOM HAlMOHAIIb-
HOM BapuaHTE WCIAHCKOTO S3bIKa a(pUKaHCKHUN
3JIeMEHT ocTaBmII B cepe KynbTypsl (14%). B mep-
BYIO Ouepenb, 3TO pa3lIuYHble MYy3bIKaJbHBIC HHCT-
PYMEHTHI, (TIpexie Bcero, OapabdaHbl KaKk HEOTHEM-
JEMBIA  3JIeMEHT  aQpPUKAHCKOW  KYJBTYPHI):
garangano —My3bIKQIbHBIA HHCTPYMEHT U3 KOKOCO-
BOH manbMbl; curbata — Bun OapabaHna; marimba —
MY3bIKAIEHBI WHCTPYMEHT, HAIIOMUHAIOIIAN TI0
3BY4YaHUIO KCHIO(MOH; mina Bun OapabaHa;
quichimba — 1) Buz GapabaHa, 2) Ha3BaHUE TAHIICB U
TIeCeH; guasa — BUJl HAPOAHOTO TaHIa; longorongo —
My3bIKAJIbHAS KOMITO3UIIHS, KOTOPYIO WCIIONHSET
rpymmna psoKeHbIX; malembe — TaHen mojn 6apaban;
matigua — 1) My3bIKaJdbHasE KOMIIO3HUIIHS, KOTOPYIO
HCIIOJTHSICT TPYIITa PsOKEHBIX, 2) Ha3BaHWe MUpHUe-
CKUX WIH TOTYCTOPOHHUX CYIIEeCTB; garunga /
mandinga / perendengue — NbSBOI.

AdpukaHckoe S3BIKOBOE HACIEANe TAKXKE OTpa-
3WJI0CH B HAa3BaHWHM HEKOTOPHIX OIOJ M HAIMTKOB
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(9%), THIMYHBIX AT pa3IM4HBIX paiiloHOB Benecy-
aIbl: berengue / meringue — 1aKOMCTBO M3 SIUII, ca-
Xapa, criesioro 0aHaHa M KOKoca; cafunga — Oynouka
u3 OaHaHa U KoKoca; calalu — OO0 Ha OCHOBE Tpa-
BBl W 3€pHA, THUIWYHOE IJIs BOCTOYHBIX pPalOHOB
cTpasbl; mondongo — OO0 HA OCHOBE KOPOBBEH
OpIOWIUHBI, uarapo — HAIMTOK U3 COKa CaXapHOro
TPOCTHHKA; guUAyoyo — CWIBHO pa30aBIIEHHBIA KO-
(eiHbIN HAITUTOK.

JIoBOJIBHO OOJBIION TPOLEHT appPUKaHU3MOB
(YHKIIMOHUPYET B BEHECYAIHCKOM HAIIOHAIEHOM
BapHaHTe /Il 0003HAUYEHUS Pa3IMYHBIX TPEICTaBH-
teneit gnopel u daynsr (11%): banana — Oanaw;
boroboro — BUnI 0enoro BOJHOTO UpHCA; caraota—
daconb; chiquichique — BOJIOKHHCTOE pPACTCHHE,
glieregiiere — BUJI KYCTapHUKA; 7iame — TPABSIHUCTOE
pacTeHue co Che0OHBIMY KITYOHSIMH; iongué — pac-
TEHUE C I[BETKaMHU B BHJE TopHa; sambito — pacte-
HUE C MarMYeCKUMH CBOMCTBaMH; guacamaya — To-
nyrai; machango — BUA 00€3bsiHBI, gongorocho/
cocoroche — 4epBsSK, HACEKOMOE; cunene — pblda-
HOX; gUAsa — MOPCKOM OKyHb.

OtMeTnM Tarkke a@pUKaHU3MBI, OTPaXKAIOIINE
BHEIIHUI BHJl YeJOBEKa WM OTICNbHBIE YacTH Ye-
noBedeckoro tena (6%): bembe — ToncTas, myxmas
ry0a; chinga — KypHOCBIH HOC; fiato — TPUTLIIOCHY-
TBIH HOC; pinga — MY’KCKOM TOJIOBOH opraH, U adpu-
KaHU3MbI, 0003HAYAIONINE Pa3NINYHblE peanu ObiTa
(3%): cachimbo — xyputenbHas TpyOKa; casimba —
yIayONieHue, sIMKa, ClIeIaHHass MOPCKOM WITH PEYHOU
BOITHOW; quilombo — nepeBeHCKast XwkuHa; bululu —
Oecriopsinok; burundanga — Geciopsinok; irimbomba
— OonbInas mbsHKA; lembe — ynap.

Hcxons w3 BBINICH3IOKEHHOTO MaTepuala,
MOJKHO YTBEpXKOaTb, 4TO adpHKaHCKas KyJIbTypa
BHECJIa CBOH BKJIaJ B Ipoliecc pOPMHUPOBAHUS BEHE-
CY3JIbCKOW HAIIMOHAIBHOM CaMOOBITHOCTH, a 3Jie-
MeHT-apUKaHU3M CTal OJTHOW M3 TPeX — HapaBHE C
WHJIEUCKON M MCIAHCKOM — COCTaBISIOIIMX COBpE-
MEHHOW BEHECY3JIbCKOW HAIUU.

CeMaHTHUYECKasl CTPYKTypa PacCMOTPEHHBIX pa-
Hee apprUKaHN3MOB BKITIOYAET B CeOsl HAITMOHAIBLHO-
KYJbTYpPHBIM KOMIIOHEHT, KOTOPBIM OTpa)kaeT pas-
JIMYHBIC YePThl aPUKAHCKON HAIMOHATBHON KYJIb-
Typbl, TECHEWITNM 00pa3oM BILICTEHHYIO B HAIIHO-
HaJIbHYI0 CaMOOBITHOCTh BEHECY3JIbCKOTO Hapoja.
AdpukaHu3Mbl TIPEJCTABISAIOT COOOH JEKCHYECKUE
SJIMHULIBI, 3aTOJHSIOINE JaKyHbl BEHECYAJIbCKOTO
HAI[MOHAIBHOTO BapUaHTa MCIIAHCKOTO S3BIKA, SIBIIA-
ACh, TAKUM 00pa3oM, peausMH DKCTPATUHTBUCTHU-
yeckoi nerictButenbHocTy [Hockosa, 2014].

AdpukaHcKkuil ancTpaTHBIA KOMIIOHEHT SIBJISICT-
¢ HEOTBEMJIEMOM COCTaBJISIIOLIEH HalMOHAJIBHO-
KyJIbTYPHOM WIEHTHYHOCTH BEHECY3JIbCKOTO Ha-
[IMOHAJIPHOTO BapHaHTa HMCIIAHCKOTO si3bIka. Hapas-
HE C UCTIAHCKUM W MHIEHCKUMH A3BIKaMu apprKaH-
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CKHe SI3BIKH JIETIIH B OCHOBY (DOPMHUPOBAHUS HAIHO-
HaJTbHOW CaMOOBITHOCTH BEHECYDJIBIIEB.

HccrenoBanue BBITOTHEHO INpH (UHAHCOBOW TIO-
nepxke rpanta PTH® Nel4-04-00601 «JIuHTBOKYIBTY-
POJIOTHYECKHEe OCOOCHHOCTH KApTHHBI MHpa HACEICHHS
HCTIaHOS3BIYHBIX CTpaH Kapubckoro 6acceitHay.
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